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香港理工大學（理大）一直鼓勵學生懷抱

夢想，展翅高飛。我們推動嶄新的教育 

模式，並且努力不懈創造知識，以期開發

今日潛能，締造明日碩果，並以「啟迪 

思維 ·成就未來」作為教研承諾，務求為世

界帶來正向改變。

理大八十年的歷史中培育了很多樂於承擔

和服務社會的傑出領導人才。我們致力確保

畢業生都有廣闊的視野和豐富的經驗，足以

帶領世界走向未來。為此，我們開發一套獨

特的教育模式，將專業知識、服務學習和現

實社會體驗結合起來。

全球高等教育界不斷演變，帶來很多機遇。

自 2012 年香港推行四年制大學課程開始，

理大成為首間將服務學習編為本科生必修

學分課程的本地大學。服務學習課程不僅

讓學生面對現實世界的問題，更是培養領

導才能的基礎，能夠改變學生的思維， 

讓他們對世界有新的認識。此外，必修的

校企協作教育計劃亦有助學生在畢業前提

升競爭力，更加適應職場的要求。

The Hong Kong Polytechnic University (PolyU) is a university 
where dreams take flight. Through our innovative education model 
and relentless pursuit of knowledge creation, we make every effort 
to transform today’s potential into tomorrow’s accomplishments. 
We are committed to creating positive change in the world, which 
is reflected in our distinguishing brand promise for education and 
research – “Opening Minds · Shaping the Future”.

In its eight-decade-long history, the University has nurtured many 
bright minds who have become servant leaders of society. We 
focus on ensuring that our graduates have the breadth of vision 
and depth of experience to take the lead into the future. This 
has driven us to develop a unique approach to education that 
combines professional knowledge with Service-Learning and 
real-world experience. 

The landscape in the global higher education sector is evolving 
rapidly, giving rise to many opportunities. Since the launch of the 
four-year university curriculum in Hong Kong in 2012, PolyU has 
been the first local university requiring all undergraduate students 
to complete a credit-bearing Service-Learning subject. The 
Service-Learning experience is more than merely exposure to 
real-world problems – it forms the basis for the development of 
leadership skills, changes the way students think and offers new 
perspectives on the world around them. In addition, mandatory 
Work-Integrated Education enhances students’ competitiveness 
and workplace readiness before graduation.
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PolyU is also determined to create value and advance society 
with innovative research, world-changing discoveries and far-
reaching partnerships. We anticipate rather than simply respond 
to societal needs. Ranging from down-to-earth research 
improving human lives to up-in-space innovations impacting 
mankind, many of our projects are for the social good and are 
even life-saving. 

In the times ahead, through our ever-expanding global network 
with academia, business and industry worldwide, we will 
continue to inspire the next generation who will shape tomorrow. 
Indeed, this is manifested in our vision: Be a leading university 
that advances and transfers knowledge, and provides the 
best holistic education for the benefit of Hong Kong, the 
nation and the world.

理大矢志善用創新科研、改變世界的發明， 

以 及 影 響 深 遠 的 夥 伴 合 作 優 勢 創 造 

價值，促進社會進步。我們不只回應社會目

前所需，更前瞻未來。從改善日常生活的

實用研究，遠至影響人類發展的太空探索， 

莫不一應俱全，以期造福社會，拯救生命。

展望將來，我們定必持續拓展環球網絡，

與世界各地的學術界和工商業界建立更緊

密的聯繫，繼續啟發年青一代成就明天，

實踐大學的願景：矢志成為一所在開拓及

轉移知識、提供優質全人教育方面均領先

的大學，為香港、國家及世界作出貢獻。

Opening Minds · Shaping the Future
啟迪思維 · 成就未來








































